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L’utilisation des corpus dans l’enseignement des langues suscite l’enthousiasme au sein de la 

communauté scientifique depuis déjà plusieurs années (cf. Braun 2005, Aston 2002, Capeau & 

Gadet 2007, Guilquin et al 2007, entre autres). Toutefois les applications et nouvelles pratiques 

potentiellement proposées par ces recherches restent relativement peu représentées dans le tissu 

universitaire français et en particulier dans les centres de langue qui se trouvent pourtant au 

cœur des réflexions innovantes autour de l’enseignement des langues. En effet, la mise en place 

d’expérimentations et l’utilisation des corpus par les enseignants de langue, qui pour la plupart 

ne sont pas des chercheurs en linguistique de corpus, restent chronophages, complexes et 

nécessitent des formations en amont pour les enseignants mais aussi pour les apprenants (Tyne 

2012).  

En tant que chercheurs en linguistique de corpus et enseignants dans un centre de langues, la 

prise en considération de l’interaction entre la recherche et la pratique d’enseignement constitue 

un axe essentiel de notre activité. Ainsi, dans cette communication, nous chercherons à montrer 

comment le corpus peut servir de vecteur dans la création d’un « espace commun de recherche 

et d’apprentissage » dans le sens où le corpus et l’enseignement s’enrichissent mutuellement. 

Pour ce faire, nous nous placerons en amont du processus de création d’activités didactiques 

basées sur les corpus, en interrogeant le dialogue entre la recherche fondamentale et le 

développement de méthodes et d’outils dédiés à l’enseignement des langues. 

L’hypothèse qui sera mise à l’épreuve avance que l’apport réciproque entre corpus et 

eneignement se retrouve à tous les stades de la recherche - celui de la collecte et de la 

constitution du corpus, celui de la transcription et de l’annotation, et enfin au moment de 

l’analyse et de l’exploitation du corpus ainsi constitué.  

Dans le but d’illustrer nos propos et de tenter de valider notre hypothèse, nous analyserons 

chaque étape mentionnée ci-dessus à la lumière d’exemples concrets tirés de quatre recherches 

en cours.  

La première recherche, appliquée à l’enseignement de l’espagnol, présente l’élaboration de 

grands corpus écrits visant à enrichir et à informer l’enseignement d’un point grammatical 

précis : celui de l’utilisation de ser et estar en espagnol langue étrangère. La seconde cherche à 



constituer et à analyser des corpus oraux d’apprenants d’anglais afin d’interroger 

l’enseignement de l’intonation en anglais pour des groupes d’apprenants francophones et 

hispanophones. La troisième montre comment on peut former les futurs enseignants en 

LANSAD par la collecte, l’élaboration, l’étiquetage et l’analyse de corpus oraux d’apprenants. 

La dernière expérience propose d’utiliser les modélisations extraites d’un corpus achevé et 

annoté afin de développer un dispositif de formation hybride pour l’enseignement des 

compétences prosodiques en anglais basé sur la didactisation des systèmes de reconnaissance 

automatique de la parole. 
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